NARODOPISNI PARERKI 1Z LOBNIKA PRI ZELEZNI KAPLI
Angela Piskernik

Moj dom

Pri nas doma se je reklo »pri Vrbniku«, a najstarejsi farani so pra-
vili sna Frbjeme« Hi%a je zidana v breg, od juZne strani je vidja kot od
severne. ¥ njej je menda neko stanoval flegar soneike gospoifine, baje
je bila zanj tako razkoino sezidama. Globoko v hrib sta izkopani dve
kleti, ki z gotskimi svodi priata o precejinji starosti. Mlecna klef je
manj3a. V njej sem odkrila globoko votlino v skoraj meter debelem zidu,
ki je bila zamaSena z velikim, starim, prhkim zamaikom iz lipovine, Ker
je bil pobeljen kakor stene kleti, je za seboj popolnoma zakrival prostor,
v katerem so tihotapei skrivali tobak in morda 3e kaj drugega. Moétna
klet je firfa in daljia in se lomi v pravem kotu, da sega zadaj tudi mimo
mle¢ne kleti. Njene skrivnosti so nas moéno pritegovale. Vse v njej je bilo
skrajnje grozljivo: mali oddelek na levi in globoka nifa v temnem
ozadju, ki so jim manjkala samo debela vratea, in jele so bile narejene.
V steni teh dveh prosiorov so bili e obro¢i, kamor je mlada domisljija z
verigami priklepala kmete, ki niso pravofasno odrajtali desetine, Sicer
pa, morda je bilo vse to tudi res? Oée je ponovno namigoval, da so se v
nadi kleti godile fudne rofi, katere, pa nam ni povedal. V ti dve kleti
prides od zunaj na juZni strani.

V hiino veZzo prides z zahodne strani. Veia je dosti velika in svetla,
Na desno je shiSas<, kjer se zbira druZina, kjer se jé, kjer gospodinja mesi
kruh v lepo poslikanih neékah, kjer praznujejo godove in poloZijo na
oder umrlega élana. lz shifec pridef v manjii prosior, v s&tibelee,
kjer spita ofe in mama. Naravnost naprej po veZi so vrata v veliko rno
kuhinjo z zidom v sredi. Pred kuhinjo na zadnji strani poslopja je vod-
njak z visokim tatrmanom na desni in z udobnim stranidéem na levi tik
ob kuhinjski steni. Po nekaj stopniékah prides iz kuhinje v nize lezedi
shvelbe (shramba). Po &ednih stopnicah gres iz veze v nadsiropje. Tam
je s kamnom tlakovan mostovi in so Siiri sobe, vsaka s posebnim vho-
dom. Najvelja z razgledom na Koduto, Kodno in Grintovee je tako ime-
novana szgornja hiac. V njej je dragoceno pohistvo iz bale moje ma-
tere, Zgornja hiZa je vedno pripravljena za goste. V nadstropju je Ze od
nekdaj tudi stranisée, to je bila velika posebnost za kmetski dom. 7 mo-
stovia se vzpnes po lesenih stopnicah na >estrahe (podstresje).
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Sege, navade, obi¢aji in vraie

Nekateri obiaji so bili znani po vsej lobniski grapi, ki se vleée od
Zelezne Kaple proti vzhodu do kmeta Topiénika in kot sKoprivnac na-
prej proti Luzam in Peci, drugi so bili navezani samo na naso domado
hi%o. Mnogokaj je bilo v zvezi s cerkvenimj prazniki, e veé¢ s kmeckimi
opravili, nekaj jih je bilo posvefenih nepozabnim, veselim ali Zalostnim
dogodkom v fari, marsikaj je spominjalo na &ase, ko so biriéi lovili fante
za vojaSéine in na éase vraZ in éarovnij. Bili pa so tudi obiaji, o katerih
ni nihée vedel, od kod so prigli, kdo jih je k nam presadil, kdaj in zakaj.

Kopa

Dan pred bozi¢em je mama na manjii javorovi mizi v »zgornji hidie
naredila kopo. Cez mizo je pogrnila velik prt iz grobega, kot sneg belega
domadega plaina. Na sredo je poloZila krigec iz fegnanega lesa, Na kri-
#zec je dela hleb rienega kruha >miZznekas in na tega 3e dva hleba,
en hleb pogade in en hleb navadnega vsakdanjega kruha iz me3ane moke.
Mizek je spekla v sredo ali petek pred boZidem. Preden je z loparjem
porinila miZnek v krusno peé, je v vsak hleb zarezala tri kriie. V na-
vadni vsakdanji kruh, ki ga je mesila iz ovsene, jeémenove in pieniéne
moke, je napravila z noZem iri vzporedne érte ali pa trikot, Vrh teh treh
hlebov je polozila 3arkelj, kolaé, ki je moéno podoben kranjski potici,
samo ne tako na tanko izvaljan in ne tako na debelo nadevan. Okoli
tega osrednjega, zgoraj ravnega stoZerja je naslanjala nadaljnje hlebe
kruha, in sicer 3¢ hleb ali dva miZneka, hleb ali dva mavadnega kruha
in hleb ali dva pogate, to je kruha iz doma zmlete pieniéne moke. Vso
to kopico raznovrsinega kruha in 3arklja je pokrila z manjiim priom,
najlepiim iz njene bale, z vezenino iz raznobarvne volne, modre, rdede
in rumene, in z zlatimi bleS¢icami. Robove tega prtita so zaljZale bo-
gato klekljane ¢ipke.

Vrh tako postavljene kope je postavila mati medeni krizee, ki je bil
#e bogve koliko stoletij pri hi%i, pred krizee pa zvoniek. Okoli krizca
in zvonfka je razvrsiila jabolka, najlepia jabolka, ki jih je premogel
domadi sadovnjak in ki jih je Ze jeseni izbrala in hranila za kopo. Med
jabolka je dela tudi nekaj repic (krompirjev). Stranske ploskve te kope je
posula z barvastimi podobicami, ki jih je vzela iz hiinega moliivenika.
Na en vo‘g‘:rel mize je slednjié postavila skodelico z vsemi vrsiami Zita, ki
s0 ga na Yrbjem sejali in Zeli; pienice, ri, ovsa, jeémena, hejde (ajde),
boba, fizola in graha, in ko so spomladi sejali, so vrgli med Zito vedno
iudi nekaj zrnc iz te skledice; na drug vogal je poloZila e en hleb mii-
neka, na tretjeza hleb pogaée, na fetrtega pa veliki hiZni patrnodier
(roZni venec) in roZne vence vseh Elanov druzine. Miznek z vogala je ze
na sveti vefer razrezala na toliko kosov, kolikor je bilo ljudi pri hidi,
na boii¢ zjutraj pa je ravno tako napravila s hlebom pogade. Vsak je
dobil kos mizneka in kos pogafe. Kopa, v zadetku dosti obseina in éez
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pol metra visoka, je morala trajaii do ireh kraljev, vendar je postaja]a
vedno nizja m mnnﬁn. ker je mama po potrebi odvzemala kruh in po-
gado. Rekf

sSveli trej kral

s0 vse miineke zrezall«

Pri sosedih, kjer kmeéka hifa ni bila grajena v nadstropje, je go-
spodinja postavila kopo na mizi v druzinski sobi, v shific. Ce so bile
neitke dosti velike, je druzina delala, 3pilala (kvartala) in jedla od boZiéa
do ireh kraljev pri netkah. Ce pa je gospodinja mizo potrebovala, je
morala narediti kopo trikrat, na veéer pred boZitem, na Silvestrov ve-
¢er in na vefer pred tremi kralji. Tako je stala kopa vedno samo eno
no¢ in en dopoldan. Na klop za mizo so postavili pinjo, pod mizo pa
zehtar z Zegnano vodo. Bil je do vrha poln, da bi bil vse leto poln mleka.
Pri nekaterih kmetih so prinesli pod mizo tudi poljedelsko orodje,
krn]lllpi‘- motike, lopate, grablje, stpe in kose, tu in tam celo brano in
oralo.

Na praznik zjuiraj so se vsi élani druzine umili z Zegnano vodo iz
#ehtarja pod mizo, pomoéili so roko v to vodo in si segli z mokro roko
tez obraz: seveda so se Ze prej zunaj pri tatrmanu poSteno umili.

Kako smo v Lobniku praznovali godove

Dan pred odetovim ali maminim godom so spekli 3arklje, starejsi
bratje so nabili moZnarje, sestre so pospravile hi3o. Ko se je zmradilo, so
v kuhinji, v vezi in pred hifo zarozljale > pokrovkee, zunaj so zapokali
moznarji; ves Lobnik je bil opozorjen, da na Vrbjem praznujemo god.

Po vederji, ki je bila skromna kakor vsak drug dan, se je priéelo
IIJrarnmr.u.njn s farkljem in z zakuhanim moStom. Razigrano veseli smo
vili tisti fas wvsi, od ofeta in matere pa do nas najneznatnejiih na kme-
tiji, ki smo spomladi pri oranju vodili vole, jeseni pa pobirali krompir.
V to sproffeno razpoloienje je kmalu zagrmel pok sosedovega moZnarja.
7 dobrim poeslubom, ki je #znadilen za prebivalee lobnidkega dola, smo
spoznali strelca #e po poku! Bratje so planili izza mize, da pripeljejo
v hifo soseda, ki je priSel ofirat, starejSe sesire pa so ali zardevale ali se
namrdovale, kakor so pa¢ na hitro znale presoditi, kdo je strelec. Mi
mlajsi smo nesirpno éakali, kdaj szac pripeljejo.

A dobiti »gas<, to ni bilo take preprosto. Zunaj je bila Ze nod in
razen tega je moral vsak, ki je Sel ofirat, po stari navadi bezati ali se
skriti, ko je odloZil lunto. Ko pa so ga bratje kliub temu zajeli ali |'.lri-
vlekli izza kakega grma, drevesa ali kozolea, se je zunaj razlegel pri-
sréen smeh in mi v hi%i smo vedeli, da sga< Ze imajo. Komaj so spravili
k mizi enega, je Ze spet poéilo, in tako paprej po cele ure. V &m veéjih
tasieh je bil slavl]enec. tem veé se je nabralo okoli mize sosedov,

Segati v roke in voSéiti v Lalﬂmku ni hila navada. Samo napil je
godovniku vsak in mu Zelel sreCo. Pili smo vsi iz enega vréa, se razume.
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Pogovori so bili duhoviti, 3aljivi. Lobniéani so hitrih misli in izvirnega
humorja. Proti pelno&i so se sosedje zadeli poslavljati. Ce pa so Ze prej
zateli >5pilatic (kvartati), je godovanje trajalo tudi vso noé in — e je
bil prihednji dan kak manjii praznik — tudi preko prihodnjega dne.
Vmes so marsikatero zapeli. Tudi ofe je pel in spremljal peije na citre.
Ve teh pesmi sem pozabila, spominjam se pa naslednjih, fetudi od ene

So tri jabuke rdefe

pa na sredi so gnile

Ea glih take so dekleie
i imajo favi srce -

samo prve kitice:

Jagrska

Ura je Ze biva tri
jagar ﬂe e gor zbudi

ﬂmmq le po pse
a se nam razdeni

Psicki tamkaj vajajo
ko zverino gonijo

tresk na tresk, zopet tresk

Yovka je tud prav av
glih na sree ¥Ivak mu dav

toplarca, ivaka dva
medveda tudi da

Petelina devjega
on_dobro zavaivat zna

lud Eosi, d\'a'ﬁ tri —
1

EZVEFinA mora past ¢ raco vias

Zd-a; aluo pa srno dobil
i bomo pa winee pil!
apun, raéfi klun
mu gleda s torbe vn.

Rudarska

¥se je veselo, kar Zivi,
moje sree nkoli ni
Diradidiradirajson,

Glilck anf, Glick auf.

Moje srce je ranj
nikol ne bo avljeno,
Diradidiuradirajson,

Gliick auf, Gluc'k auf.

Maje sroe bo ozdravljeno,
bo v &rno zemlo spravieno,
Diradidiuradirajson,

Gliick auf, Gliick auf!

Tje djen pa e proti kraju gre

Tje djen pa Ze protl kraju gre,
noé tmna prb]li.n fan
ubu_]:enl d£ Eﬂ#lm za kvobukom tri krive 'ijl'jE mam,

h tej decli pojdem Ze. da te defle ne bo sra

Moj pvobi&, da se i niolk EtimaZ,

tri krive pjerje gor imasd,

pr men je biv snof n drugi spjet.
j mev krivih pjet.

Ce pvobit jes na plamnm g:em.
lep zelen kvobuk
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Téko alelujo je napisala mama na pustni torek zvefer nad vrata
iz shifec v Stibele. Crke so predstavljale nedelje, ni¢le med njimj pa
delavnike. Od pusinega torka do velike noéi je ravno 47 dni. Prva niéla
pred prvim A je pomenila pepelniéno sredo. Nad nekatere ni¢le je na-
risala 3e simbole svetnikov. Nad ni¢lo za 19. marec, praznik sv. JoZefa,
je narisala lilijo, za dan sv. Jedrti dve miski, za praznik Marijinih sedem
#alosti sree, ki ga je prebodla s sedmimi puSéicami. Kdor je zjuiraj
prvi vstal in prisel dol v shiSo«, je smel izbrisati ni¢lo tistega dne. >Cim
ved bod izbrisal delavnikov do velike no@i, tem veé bo3 dobil klobas na
veliko nedeljo zjuiraj,« tako je obetal ofe. Zato nas ves postni ¢as ni bilo
treba zjuiraj klicati, vsak je hotel biti prvi, vsakemu se je hotelo &im-
ved klobas!

0Od kod je prifel ta zanimivi obifaj na Vrbje, nisem mogla dognati.

Urak (urok)

Urak je hud glavobol in je posledica uplaténja. Clovek ali tudi Zi-
val lahko uplati od same hvale, od slabega zraka, od neumitega ¢loveka,
hudega, srepega pogleda. Pravili so, da je zaradi iraka mnogo ljudi na
britofu in mnogo domaéih Zivali, posebno svinj, na mrhoviséu. Pri nas
doma so zdravili urak na tele nacine:

£ ogljeniéki: v vedjo pondveo (zajemalko) zajames vode, vries vanjo
koséke zarefega oglja in vse skupaj izlijed ¢ez glavo nazaj. To ponovis
trikrat in o bolezni ni ne duba ne sluha veé.

8 spodnjo janke: Ce ima trak svinja, sle¢e dekla spodnje krilo in
potegne svinji z njim prav narahlo od glave proti repu; nato janko strese.
To napravi trikrat. Ko strese krilo, odtrese tudi bolezen. Ce pa ima urak
prefié, napravi ravno tako hlapee s spodnjimi hlagami.

Z #ipim pvozlom. Nad glave urofenega bitja mapravii trikrat zapo-
redoma Zivi vozel. Ce si ga pravilno napravil in se je razvozlal, ko si po-
tegnil za oba konca vrvice, je pritakovati, da bo bolnik v najkrajiem
fasu ozdravel. Kako se napravi zivi vozel, nas je nautil ofe, ko smo bili
Se fisto majhni, in ga znam zamotati in resiti 3¢ danes,

Bogiéanje — igra pastirjev na paSi

Leskovi veji prisekad vejice in jo viaknes v ila. Iz druge veje in
njenih vejic napravis kaveljtke. Vsak pastir ima svoj kaveljéek. Kakih
6 cm dolg, neolupljen debeli del kake leskove veje razpolovis; polovici
predstavljaia sveto pismo. Tla pomenijo pekel, vrh vsajene veje nebesa,
prirezane vejice pa vice. Ko ima pastir ob zagetku igre srefo, obesi svoj
kaveljéek na spodnjo vejo.
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Pastirji po vrsti mefejo sveto pismo, da se polovici prevrafata v
zraku. Ce obleZita na tleh tako, da sta beli ploskvi obrnjeni navzgor,
pomakne igralec, ki je sveto pismo vrgel, svoj kaveljéek za eno stopnjo
{eno vejico) navzgor; ée oblekita tako, da sta obrnjena navzgor oba temna
hrbta, mora svoj kaveljéek deti za eno vejico niZe; e pa sta obrnjena
navzgor ena bela ploskev in en temen hrbet, ostane kaveljéek na mestu.
Zmaga tisti, ki je prvi pridel v nebesa.

Pugelje

Od matere smo se vsi navzeli ljubezni do rastlinja. Pred hiso si je
uredila feden cvetliéni, za drvarnico pa zelenjavni vrt, v katerem je go-
jila tudi zdravilne rastline. Po oknih in lesenih napuséih je namestila in
z vso skrbjo in ljubeznijo negovala tiste cvetlice, ki jih trgajo edinole
domate héerke in jih zlagajo v koroiki slovenski pudelje, Tak puselje
je pomenil za fanta, ki ga je dobil, vsekakor neko odlikovanje, neko, ée
tudi $e komaj zaznavno predanost, neko prednost pred vsemi drugimi.

Od cvetlic, ki so jih defle zlagale in z rdefo svileno nitjo pove-
zavale v Sopek, so dele v sredino gorski ali viseti nagely (Dianthus ca-
ryophyllus), velik, éudovito dehted Zivo rdeé evet z drobno narezljanimi
venénimi listi; okoli njega so potem nalagale in sproti povezovale vriitke
slovenskega in nemikega rozmarina, drobnega in tolstega roZenkravia,
muikata in rozetlja, a todi lojzi in megla nikoli nista manjkala.

Slovenski ali zeleni rozmarin (Rosmarinus officinalis) je bil med
Slovenci #ze davno znan kot difavna rastlina, nem3ki ali laski roZmarin
{Santolina chamaecyparissus f. incana) pa je sicer zaradi mofnega vonja
mnogo rabljen proti moljem, s svojimi sivimi, gosto kuftravimi vejicami
pa s¢ neino loéi od temnega zelenja drugih vesitkov v puseljen. Je
rastlina nadega sonénega juga, ki se je e v XVI. stoletju udomadéila na
slovenskem ozemlju. Korodci so jo prinesli brzkone s Spodnjega Stajer-
skega, kamor so iz Lobnika in Zelezne Kaple vsako leto enkrat romali
k Novi Stifii. Drobni in tolsti rofenkravt (Zeravee — Pelargonium radula
rosocdlorum) ne manjkata na oknih nobene koroske slovenske kmeéke
hite. Cveti so skromni, neznatni, a zeleni, na drobno ali bolj na debelo
razrezani listi hranijo v sebi hlapeta olja najprijetnejfega vonja. Moéno,
nekako sladkobno dehti tudi muzkat (muskatka — Pelargonium odora-
tissimum), od nekdaj priljubljena lonéna ecvetlica, plemenitejia in zato
bolj obtutljiva sorodnica obeh rofenkraviov. Deéva di v puielje vedno
tndi dve manj odporni in zato kmalu usahljivi rasiliniei, rozetelj (rese-
dica — Reseda odorata) s komaj zaznavnim prikupnim vonjem, in lojzi
ilojzek, sporit — Aloysia = Lippia triphylla), ki eveto® in usihajod raz-
Sirja osvezujofo difave po limoni. Megla (Gypsophila paniculata) iz
cveiliénega vria je moéno razraféena rastlina z najtanjéimi, na vse sirani
ftrle¢imi vejicami, ki se vrinjajo med druge vriitke v puseljen, ga rah-
ljajo in ga z drobnimi, snefno belimi m& zagrinjajo z meglico, rahlo
kakor dih.
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Pozimi, ko ni bilo nageljnov, so deéle vpletale v Sopek rdeée svilene
trakee in zlate strune, da se je puSelje €¢imbolj iskril. Ob nekaterih pri-
loznostih, npr. ob Zegnanju, so z zlatom popenile vse zelenje v puseljen,
poscbno oba rozenkravia, muskat in slovenski rofmarin. Pri nafem so-
sedu Zoharju so dajale v puselje tudi glavice lanu (Linum usitatissi-
mumy), ki so jih prej z zlatom popenile,

Tak 7 do 10cm visok puseljé si je zataknil fani v gumbnico ali za
klobuk. Deéla je poklonila puieljc samo fantu, ki ga je imela rada in
ki si ga je Zelela za moza. Fant, ki ga je dobil, jo je v nedeljo nato
peljal v gostilno: ljudje so k temu npr. rekli: zDanes je pa Franéi Micko
napajal.c

Fantje so prihajali po puselje, ko so 3li na »5telungoc, ko so bili
poklicani k vojakom, ko so se od vojakov vmili, v soboto pred velikimi
prazniki, vedno pa na soboto pred Zegnanjem. Na dan Zegnanja so imeli
puselje vsi fantje v fari, razen njih pa tudi fantje iz drugih far, &e so
imeli dekleta v Zupniji, ki je praznovala svojega pairona. Za mladeniéa,
ki je ta dan ostal brez puseljea, je bila to precejinja sramota, zato je
rajsi ostal doma, da se je tako ognil noréevanju, posmehu in pomilova-
nju. Ce je prifel s pudeljeem, so mu prav zlobno ponagajali: »Kje si ga
pa ti kupil?< ali skje pa =i ga {i pobrav?e

Tusammenfassung

Nach einer kurzen Beschreibung des alien, mahrscheinlich feudalen Zmek-
ken dienenden Bauwernhouwses sind porers! nuwr einide pon den vpielen inferes-
santen Siften, schinen Gebriuchen und auch abergliubischen Handlungen ange-
fiihrt, die bei den slomenischen Bauern in Lobnik bei Eisenkappel in Kdrnlen
noch vor menigen Jahrzehnten diblich mwaren und deren einige auch heufe noch
beibehallen zind und pieteivoll gepflegt merden.

Kopa —die Weihnachiskuppe Auf dem Tisch, der in der oberen
Stube mit einem schneemeiffen Tischiuch bedecki mar, baute die Mufier den
Tag vor dem Christfest die Weilnachiskuppe auf, In die Mitie des Tischiuches
brachte sie ein gemeihtes, aus Weidenruten hergestellies Krenz und legle darauf
drei perschiedene Brotlaibe, ein gemdhnliches Brol, ein Weizenbrof und cin
Foggenbrot (miZnek). Auf den oberen Laib gab sie dann einen Reinling, An
diese milllere Séule lehnte sie weilere Broflaibe an, so daff die Kuppe an Um-
fang gehdrig zunahm. Nun bedeckie sic dieselbe mit einem efmas kleineren,
reich besficklen und mil Flimmerblittehen perzierten Tischfuch, stellte auf die
feriige Kuppe ein kleines, melallenes Kreuz und vor dasselbe ein Glécklein, Die
Seifen der Kuppe schmiickte sie weiter mit schinen Meffbuchbildern. Um die
Kuppe ordnete sie rote und goldgelbe Apfel zu einem unauffilligen Ornament.
_Zmwischen den Apfeln lag hier und dort eine Karfoffel. In cine Tischecke stellie
sie. ein Gefiff mil den Samen aller Gefreidearten und Hiilsenfriichte, die auf
dem Gute gesif und SEErm‘.e! rourden; in die zweile Ecke brachie sie den
Familienrosenkranz und die Rosenkrinze aller Familienmitglieder; in der drii-
ten Ecke hgrea'n. Weiftbrof und in der pierten ein Roggenbrol. Auf die Bank
hinter dem Tisch kam der Rihrkibel, unfer den Ti der mit Weihmasser
%e_fﬂi'!fe Melkeimer. Bei efnifen Nachbarn legle man unifer den Tisch auch

veriife, die beim Bebauen des Feldes gebraucht werden, Hauen, Schaufeln,
Sicheln und Sensen, hier und dort sebsi Pfliige und Eggen.
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Fon der Kuppe nahm dann die Multer je nach Bedarf Brot und andere
Nahrungsmittel, so dafl sie immer niedriger und kleiner rourde, sollfe aber ersi
am f}refkﬁnll:g:tﬂge abgebaut werden. Wo die Kuppe — mie bei uns — in der
aberen, fiir (riste bestimmten Stube auf, ut mourde, sfand sie pom 24. Dezem-
ber bis zum 6. Januwar: wo es eine solche bessere Stube nichi gab, wurde die
Kuppe in der Gesindestube (hifa) nu,i’%ﬂ!eﬂl; meil aber dorf gegessen rourde
und man den Tisch such fiir andere Zmecke brauchte, murde sie schon nach
24 Stunden reggerfumi und mufte por den rociteren Fesftagen (Neujahr und
Dreikinigsfest) neu aufgebaut mwerden. 1

KEako smo o Lobniku praznovali godoepe — Wie in Lob-
nik Namenstage gefeiert murden. Gemeint sind natiirlich nur die
Namenstage des Bauern und der Biuerin. Mif einem Hdllenlarm, den aneinan-
dergeschlagene Topfdeckel verursachien, und mit Pdillerschiissen murde die Feier
eingeleilef. Je angesehener der oder die Gefeierle mar, desto mehr Nachbarn
kamen, um mit neuen Pdllerschiissen. zur Feier beizufragen. Allen Gralulanten
murde mit Heinling und Glithmost aufgemartel. Es murde gesungen, Zither und
spiiter auch Karfen gespiclf. Das Karfenspielen dauerfe ofi die ganze Nachi
hindureh und rourde selbst am nichsien Tag — roenn es ein_kleiner Feierlag mar
— fortgesetzt,

oooo doooooo Loooooo E oooooo Loooooo I oooooo ] nooooo A.
Auf diese Weise schrieb meine Muffer jedes Jahr am Faschingsdienstag das
Wart Aleluja iiber die Tiir pom Gesindezimmer ins Stiberl, Ez ist ein Brauch,
der nur bei uns, in unserer Familie, gepflegl murde und mir niemand sagen
konnte, moher er stamm{ und mer ihn nach Lobnik brachfe. Die Buchsiaben
bedeuten Sonntage, die Nullen dazmoischen Werkfage: mif der ersten Null ist
der Aschermitimoch gemeint. Vom Faschingsdienstag bis zum Oslersonniag sind
es 47 Tage. Uber dem 19. Mérz, dem Fest des hl. Joseph, zeichnele die Mutier
zroei Lilien, tiber dem Dafum der hl. Gerirud zroei klellernde Miauschen; so
machie sie uns mit kleinen Kreidezeichnungen auch mit anderen, im Lobnik-
graben stark verehrien Heiligen und deren Festfagen bekannt, Jeder pon uns,
der am .H’or%m als erster aufstand und in die Gesindestube kam, durfte die
Null dieses Tages roegroischen, Je mehr dieser Nullen man in der Fastenzeif
geldscht hatte, mif desto mehr Wiirsien murde man vom Vafer am Ostersonniag
beschenkf!

Urak — Beschreiung oder FVerhexung, Man mar tiberzeugt,
daff ein zu lautes Loben, ein scheeler Blick, ein unperstindlich gemurmeites
Wort Mensch mie Vieh verhexen kann. Mif der Verhexung rar aber gemdhnlich
eine Krankheil perbunden oder irgend ein anderes Ubel. Um die Verhexung und
die Krankheif los zu merden, bedienfen sich die damals noch ziemlich stark
abergliubischen Bauern besonders dreier Mittel: in kaltes Wasser geroorfene
gliihende Kohlenstiicke mufie der Kranke sami dem Wasszer ilber den Kopf
hinreeg nach riickmdris schiitten; wenn ein Vieh meiblichen Geschlechles per-
hext morden mwar, sirich die Magd mif ihrem Unferrock ganz sachte dreimal
itber den Ricken des Tieres pom Kopf bis zum Sclhuwanz und beulelte dann den
Rock immer mieder aus; menn dic ersien zoei Mittel nichi halfen, kniipfte
man iiber dem Kranken den slebendigen Knotene (Zioi uaxi? und menn er
danach gelést erden konnle, maren die Schmerzen verschounden — eder aber
auch nichi!

Fiir das Kinderspiel sbogéanjec, das im gangen Jaunia] be-
kannt mar, brauchie man einen starken und langen Haselast, der in den Boden
ien‘mh‘ mourde, Seine Seifenzroeige mourden Kurz beschnitfen, Hikehen murden

ergestellt und ein kurzes, dickeres Stick Haselzoeig halbieri, daff man die
sogenannfe hl. Sehrift bekam. Beide Teile der hi. Schrift murden pom Spielen-
den gleichzeitig in die Luft gerorfen und je nachdem, rie sie nach dem Wurf
auf der Erde zu liegen kamen, sticg man — mwenn beide weiffe Flichen nach
lagen — mit dem Hakchen um eine Stelle hiher oder aber — menn beide dun-
kle Riicken eben maren — um eine Stelle tiefer am Asi: man blieb an Ori und
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Stelle, menn nach oben eine Fliche und ein Riicken lagen. Der Boden war die
Hille, die Seitenzmeige das F&gj'eﬂer; je hdher man am Asi mif seinem Hikchen
kam, desto niher mwar man dem Himmel.

Pufelje — Das Blumensériufchen. Im slomenischen Blumen-
stiuffehen reihen sich um die in die Mitfe gestellie role Hingenelke Zmeiglein
pom slomenischen und deutschen Rosmarin, pom feinblifiringen und derbbiit-
fringen Rosenkraul, pon der Muskatgeranie und der Schleierblume; auch die
echie Reseda und das Fitronenkrau! fehlen fasi nie. Wenn im Winler keine
Nelken zu haben zind, nimmi die Bauernfochier anstatf ihrer rote glinzende
Seidenbinder. Um das Striuffichen noch glitzernder zu machen, streul man
Goldschaum auf die Blitfer vom Rosenkrauf, Rosmarin und Muskaf und steckt
mit Goldschaum besprengle Leinkapseln und goldene Saiten zrischen die duf-
fenden Zmweiglein. So ein Striufichen ist hdchstens 7 bis 10 cm hoch und mwird
im ng?ﬂﬂﬂl ader anf dem Hul hinter der Hulschnur gefragen. Bei verschie-
denen (elegenheifen murden — und merden mwohl noch heute — solche Striuff-
chen pon den Baunerntdehiern den Ausermiihiten iiberreicht, Es mar friiher
eine groffe Schande, enn am Kirchiag ein junger, unperheirateter Mann kein
Blumenstriufchen hatte.
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